
[OriginaX: inglés] 
[21 de diciembre de 19781 

4 El 19 de noviembre explotó otro artefacto a 
bordo de un autobús en fa carretera de Jerusalén 
Jeriek dando muerte a 4 personas e hiriendo a 28. 

a 

cl Ei 19 de noviembre se encontrb y desarmó un 
arkhcto explosivo en el centro de Jerusalén, 

d> El 28 de noviembre se encontró y desarm6 un 
artefacto explosivo en Jerusal6n. 

~1 El 3 de diciembre se encontró y desarmo un 
artefacto explosivo en una estación de servicio para 
ttuto!tlntsres en Netanya. 

irI El 10 de diciembre se descubrió un lanzacohe- 
tes en Jerusalén. 

i) EI 17 de diciembre estalló un artefacto explo- 
sivo en un autobtis en Jerusalén, hiriendo a 20 per- 
StXt8S. 

i1 El 18 de diciembre esta116 un artefacto explo- 
sivo en el distrito de Ramot, en Jerusalén. 

k) El í9 de diciembre se descubrid un artefacto 
explosivo a bordo de un autobús en la Faja de Gaza. 

1) El 20 de diciembre esta116 un artefacto explo- 
sivo en la Ciudad Vieja de JerusaI&n, hiriendo a 6 
persanas* 

»r) El 20 de diciembre estalló un artefacto explo- 
sivo frente a la Puerta de Herodes, hiriendo a 3 per- 
SKWCIS. 

Deseo reiterar que en vista de los antecedentes cri- 
mínales de los terroristas de la OLP, el Gobierno de 
Xsrael rstd obligado a adoptar todas las medidas nece- 
sarias para proteger las vidas y la seguridad de sus 
ciudadunas, 

Tengo el honor de pedir que la presente carta se 
distribuya como documento del Consejo de Segundad. 

(Firmado) Yehuda Z. BLUM 
Repreuentarzte Permanente de Israel 

ante las Naciones Unidas 

al Presidente del Consejo de Scpridnd 
dc Chile 

[Original: español] 
[22 de diciembre de 19781 

ttrycn una versitin incompleta y distorsionada de la 
realidad, La presente comunicacibn tiene por objeto 
completar la relaci$n de los hechos y rectificar los 
errores mgs evidentes contenidos en aquella carta 

EI Gobierno argentino expresa que la aludida si- 
tuacion de tensión “se ha creado por la falta de res- 
puesta adecuada de parte del Gobierno chileno a los 
múltiples esfuerzos realizados por el Gobrerno argen- 
tino para solucionar mediante la negociación el di- 
ferendo sobre Ia delimitacibn definitiva de las jurrsdrc- 
ciones que corresponden a cada país en la zona austral 
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ANEXO 1 

fjt% de fecha 20 de diciembre de 1978, dirigidn al Minie 
ka de Relacionee Exleríores de In Argentina por el 
Minislro de RelncTotws Exteriores de Chile 

Ia Navidad, de tan honda significación espiritual para el 
~WK~O enkro, acentúa el deseo de los pueblos chileno y 
wpmino de vivir en paz, fraternidad y esperanza, libres de 
riesgos y de tensiones, dentro de su común vocacicin cristiana. 
Ambos pueblos s6lo aspiran a dedicar sus energías a la gran- 
deza de sus respectivas naciones en un clima de tranquilidad 
y wlidaridsd. 

Estos sentimientos, compartidos por todos los chilenos, mo- 
yieron a mi Gobierno, con la mira de buscar soluci6n al actual 
diferendo austral, a renovar en nota de 2 de noviembre íiltimo, 
le invitwzi~n formulada al Gobierno de Vuestra Excelencia 
para recurrir de común ncuerdo a la Corte Internacional de 
Justicia. de conformidad con eI Tratado General sobre Solu- 
ci¿k Judicial de Controversias de 1972. En la misma notn mi 
Gohicrno invit6 al de la República Argentina a solicitar In 
mediwibn de un Gobierno amigo elegido de común acuerdo. 
k%f Ciohicrno de Vuesfra Excelencia escogió la vía de la media- 
ci6n propuesta, 

En las reuniones que celebramos en Buenos Aires el 12 del 
presente, se hicieron avances positivos y fundamentales: se 
olcordrl solicitar B la Santa Sede que tuviera a bien aceptnr el 
CIU~O de mediador y se convino en que la mediaci6n se des- 
arrollara cn cl marco del Acta de Puerta Montt. 

A pescar de estos sustanciales puntos y acuerdos, la media- 
cibn no Ilct~,B a formnlizarse en esa oportunidad. 

El clìmu de tensi6n prevaleciente entre nuestros dos palses, 
con los riesgos que entrafia paru ambos, nos impone la inelu- 
dible taren de perseverar en nuestros esfuerzos comunes a fin 
de restablecer la convivencia fraternal, característica ejemplar 
de nuestras relaciones. 

Por elfo, animado por estos prop6sitos, el Gobierno de 
Chile invita al Gobierno de Vuestra Excelencia n que se reitere 
a Ia Santa Sede la plenn confianza que nos merece como me- 
diador y se le solicite tenga n bien aceptar dicha misión. 

El Gobierno de Chile propone tambibn al de Vuestra Exce- 
lencia quct como dcmostrnci6n de esta confianzn, cada GO- 
bierno ponga en conocimiento de la Santa Sede todos los ante- 
cedentes del caso a fin de que pueda asistirlos en lo búsqueda 
dc una justa soluci6n del diferendo dentro del marco ya con- 
vrnido pttra la mediación. 

(Firmado) Hernin Cumbos SALLATO 
Minislro de Relncioncs Exleriorcs 

ANEXO II 

f’ktrtn, dr frrhn 21 de dirivmbrcl dc; 1978, dirigidn nl Minis- 
tro dr Rclncioncn Ex~rriorcs dc Chilc por cl Ministro de 
1E&riorre~ Extcriares de In Argcntinn 

1-k recibido su cnrta del din de nyer en In que Vuestra 
Excelencia, invocando la significación de la próxima fiesta de 
Irr Nnvidnd, recuerd;l el deseo de los pueblos chileno y argen- 
tino de vivir en paz, fraternidad y esperanza. 

Concuerdo plcnamentc con esos votos, firmemente conven- 
cido -- coma lo he estado siempre -de la comtin aspiracibn 
de argentinos y chifenos de prosperar en In concordia y en la 
hcrnlondad. 

Sin cnthnrgo, no cs fLcil comprender ~6~0 se pueden conci- 
liar los votos y nspiraciones que contiene su carta,. con Ias 
propuestas en c]ln formuladas. Estas en nada mqd!flcan In 
situacibn en la que nos encontrúbamos cl 12 de dlclembre y 
que motivara la interrupcirín de nucstrns conversaciones. 

En efecto, de la correspondencia intercambiada entre nues- 
fros Ci&icrnos :L pnrtir del &I 2 de noviembre, surge que el 
m;irco dc referencia dentro del cual SC habla acordado encau- 
zar esta etapa de las negociaciones exigía la pre,vio betermina- 
cic’,n del alcnnce y modalidndes a las que debla ajustarse la 
nyude - en cllas - de un Gobierno amigo. 
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